TAD A6.15 (Driver 12; Pell. Aram. XIV)
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A6.15 Driver 12 (Pell. Aram. XIV) 12 pltkinli
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Order to Deliver Cilicians and Return Misappropriated Property

Late 5th Century B.C.E.
INSIDE

1From Varfish to Nakhthor. ¢ (word) to me.

zAnd now, Masapata my offical He says thus, saying: “In Babylon a letter from Arsames was
giver_tl0 Ps[amsh]jek son of Ahhapi to give (me) Cilicians, [4+]1 [persons] and (in) Babylon' [he
gave] me 5 Cilicians, all (told) [10] persons. 3Then one asked for Cilicians, 5 persons, from
[Nakh] thor, but he did not give (them) to me”.

Now, Varfish says thus: “Behold, you, “regard the letter of Arsames which they brought to
Psamshek concerning the Cilicians whom they promised me, 5 persons [and you,] give to
Masapata Sthose 5 Cilicians apart from (the) 5 persons whom they gave (him) in Babylon”.

Moreover, he sent a complaint against you, saying: *“Nakhthor has taken (and) made his own
Sthe wine ®which is in Papremis(?) and the grain of the lands, all of it”.

Now, ’restore, give to Masapata Sthe wine, the grain, and anythin[g] 7else which you took, all
of it. Let him make (them over) to my estate, lest, when you come here, 8you will pay damages
for what you took and be called to account about this.

Moreover, Masapta sent (word) saying: %“He has assaulted ®the domestic staff of my lady
9and taken goods from her/them”.

Now, you and my domestic staff — you have no business (with them). And what 19y ou took
(in) good|[s] from the domestic staff — restore, give to them g that Masapata will not send a
complaint again '?a[gainst you.]

OUTSIDE
13From Varfish to [N]akhhor [the official who is in] Egypt. (ADDRESS)
14Concerning ... ‘*which ... 16Masapata "... (SUMMARY)
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